
 

النمساویة وحكومة دولة الكویت بشأن ا�عفاء لتأشیرة الدخول المسبقة  ا�تحادیةاتفاقیة بین الحكومة 
لحاملي جوازات السفر الدبلوماسیة والخدمة لجمھوریة النمسا وحاملي جوازات السفر الدبلوماسیة 

 والخاصة لدولة الكویت

 

 (المشار إلیھما فیما بعد بـ "الطرفین") إن الحكومة ا�تحادیة النمساویة وحكومة دولة الكویت

رغبة منھما في تسھیل دخول حاملي جوازات السفر الدبلوماسیة والخدمة لجمھوریة النمسا وحاملي 
 جوازات السفر الدبلوماسیة والخاصة لدولة الكویت،

 فقد اتفقتا على ما یلي:

 1المـادة 

ر دبلوماسیـة أو خدمة بیومتري ساریة المفعول، یحملون جواز سف مواطني جمھوریة النمسا، الذین) إن 1(
 90لمدة � تتجاوز  البقاءیمكنھم و� یتطلب منھم الحصول على تأشیرة لدخول أراضي دولة الكویت، 

اً خ�ل  (تسعین) یوم دخول. 180 ال نون) من تاریخ  ائة وثما ً (م  یوما

دبلوماسي أو خاص ساري المفعول، �  ، الذین یحملون جواز سفر بیومتريمواطني دولة الكویت) إن 2(
 90لمدة � تتجاوز  البقاءیمكنھم ویتطلب منھم الحصول على تأشیرة لدخول أراضي جمھوریة النمسا، 

اً خ�ل  (تسعین) یوم لدخول 180 ً، تحسب من یوم ا ما یو ون)  ان ثم ، إما إلى أراضي جمھوریة ا�ول (مائة و
المنفذة �تفاقیـة  1990یونیو  19ا اتفاقیـة شنغن المؤرخـة النمسا أو أراضي أي دولة أخرى تنطبق علیھ

على الحدود المشتركة بینھما قابل للشبكات بشأن ا�لغاء التدریجي  1985یونیو  14شنغن المؤرخة 
 للتطبیق.

 

 2المـادة 

 یجوز لحاملي جواز السفر الدبلوماسي أو الخدمة البیومتریة ساري المفعول لجمھوریة النمسا وحاملي
جواز السفر الدبلوماسي أو الخاص البیومتري ساري المفعول لدولة الكویت، الدخول إلى أراضي الطرف 
ا�خر والخروج منھ من أي نقطة مصرح بھا لھذا الغرض من قبل سلطات الھجرة المختصة، دون أي 

غیرھا من قیود باستثناء تلك المنصوص علیھا في أحكام ا�من والھجرة والجمارك والدخول الصحي و
الحة. فر الص ازات الس على حاملي جو  ً نا قانو تنطبق  التي قد  كام   ا�ح

 

 3المـادة 

من ھذه ا�تفاقیة على ا�شخاص الذین یخططون للبقاء في أراضي الطرف ا�خر  �1 تنطبق أحكام المادة 
 ھناك.، أو الذین یعتزمون الحصول على وظیفة 1لفترة أطول من تلك المنصوص علیھا في المادة 



 

 4المـادة 

لي ویحملون  الدو نون  للقا  ً نات وفقا ین یتمتعون با�متیازات والحصا رفین الذ لط ني أي من ا � یحتاج مواط
بطاقة الھویة الخاصة بھم الصادرة عن الدولة المضیفة، إلى تأشیرة أو تصریح إقامة للبقاء في أراضي 

صالحة ویتم تقدیمھا عند الدخول مع جواز سفر  ھذه الطرف أو العودة إلیھا طالما أن بطاقة الھویة ھذه
بیومتري دبلوماسي أو خدمة صالح لجمھوریة النمسا أو جواز سفر بیومتري دبلوماسي أو خاص ساري 

 المفعول لدولة الكویت.

 

 5المـادة 

ً للمادة 1( نات من جوازات السفر وفقا ماسیة عی دبلو القنوات ال ، عبر  ) یتبادل الطرفان اقیة من ھذه ا�تف 1
أن  30التي یستخدمھا أي من الطرفین خ�ل  ل طرف  لى ك یة، ویجب ع تفاق ه ا� قیع ھذ بعد تو  ً (ث�ثین) یوما

 30یقدم إلى الطرف ا�خر عینة من أي جواز سفر دبلوماسي أو خدمة أو خاص جدید أ تم تغییره خ�ل 
فر ھذه. ازات الس اصدار جو قبل  ث�ثین) یوماً على ا�قل  ) 

� الطرفین إب�غ بعضھما البعض حسب ا�صول عن أي تعدیل یتم إدخالھ على القوانین ) یجب على ك2(
 واللوائح الوطنیة لكل منھما فیما یتعلق بإصدار جواز السفر.

من ھذه ا�تفاقیة في  1) إذا فقد أحد مواطني أي من الطرفین جواز سفره الصالح المشار إلیھ في المادة 3(
وتقوم البعثة الدبلوماسیة  .الدولة المضیفةعلیھ إب�غ السلطات المختصة في أراضي الطرف ا�خر، فیجب 

الدولة أو القنصلیة بإصدار جواز سفر أو وثیقة سفر جدیدة للمواطن المذكور وإب�غ السلطات المختصة في 
 .المضیفة

 

 6المـادة 

قوانین ولوائح الطرف ا�خر فیما ) � تعفي ھذه ا�تفاقیة مواطني أي من الطرفین من ا�لتزام باحترام 1(
 یتعلق بدخول ا�جانب وإقامتھم وخروجھم.

أو تقصیر مدة إقامة ا�شخاص الذین یعتبرون غیر  دخولیحتفظ ك� الطرفین بالحق في رفض  )2(
 مرغوب فیھم أو یعرضون الس�م العام أو النظام أو الصحة أو ا�من القومي للخطـر.

 

 

 

 



 7المـادة 

ً یجوز �ي من الطرفین تعلیق ھذه ا�تفاقیة   أو الوطني،أو لحمایة ا�من �سباب تتعلق بالنظام العام  مؤقتا
تضارب المصالح في مجال حقوق ا�نسان والحریات  أوالھجرة غیر الشرعیة،  بسبب أو الصحة العامة،

 ببدء التعلیق على الفورر یجب إخطار الطرف ا�خ .إعادة القبول ا�ساسیة أو عدم التعاون في مجال
 وكذلك انھاءه، من خ�ل القنوات الدبلوماسیة.

 

 8المـادة 

أي نزاع قد ینشأ عن تطبیق و / أو تفسیر ھذه ا�تفاقیة یجب تسویتھ عبر القنوات الدبلوماسیة ومن خ�ل 
 المشاورات أو المفاوضات.

 

 9المـادة 

متبادلة من ك� الطرفین في أي وقت. وتدخل التعدی�ت حیز التنفیذ یجوز تعدیل ھذه ا�تفاقیة بموافقة كتابیة 
ً ل�جراءات المنصوص علیھا في المادة  قا  ) من ھذه ا�تفاقیة.1( 10وف

 

 )10المـادة (

ات 1( لقنو لخطي ا�خیر عبر ا ار ا ا�شع م  است� تاریخ  اً من  ار اعتب ذ  فی التن قیة حیز  ) تدخل ھذه ا�تفا
م الطرفان من خ�لھ بإخطار بعضھما البعض باستكمال ا�جراءات الدستوریة الدبلوماسیة، والذي یقو

 الخاصة بدخولھا حیز التنفیذ.

لمدة 2(  ً لمدة خمس سنوات من تاریخ دخولھا حیز التنفیذ وتجدد تلقائیا قیة ساریة المفعول  ) تظل ھذه ا�تفا
ر القنوات الدبلوماسیة بنیتھ في انھاء أو فترات مماثلة، ما لم یخطر أحد الطرفین الطرف ا�خر كتابة وعب

 أشھر من تاریخ انتھائھا. 6ھذه ا�تفاقیة قبل 

) لن یؤثر إنھاء ھذه ا�تفاقیة على صحة أو مدة أي اتفاقیات ومشاریع وانشطة محددة تمت بموجب ھذه 3(
 ا�تفاقیة.

باللغات ا�لمانیة،  م، من نسختین أصلیتین ---------------بتاریخ  ------------حررت في مدینة 
 .وا�نجلیزیة ولكل منھما ذات الحجیة. وعند ا�خت�ف في التفسیر یرجح النص ا�نجلیزي والعربیة

 

 عن         عن 

 حكومة دولة الكویت      النمساویة ا�تحادیةالحكومة 


